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第十五課：奉獻所有(一) 

(哥林多後書八 1-7) 

查經前討論 

陳弟兄嚴守十一奉獻的教導，所以他每月都將十份之一的收入全數奉獻給教會。他也知道其餘

十份之九的收入也是屬於神的，因此他也會小心管理。李姊妹則認為要慷慨樂捐，所以她每月的

奉獻都超過收入的十份之一，而且百份比不斷增加。她認為神給她的供應豐足有餘，所以要慷慨

奉獻，奉獻後所剩下的收入則是神給她自己管理的生活需用，可以隨心所用，不用作難，不用勉

強。 

1. 陳弟兄和李姊妹常常為奉獻的原則爭論，究竟誰是誰非？ 

  

  

2. 您若是他們的導師，您會如何幫助他們？ 

  

  

查經 

1. 馬其頓眾教會的榜樣(v.1-5) 

1.1 按 v.1，馬其頓眾教會能夠慷慨樂捐，在保羅眼中，是基於甚麼？ 

神所賜的恩典。  

(「恩惠」即「恩典」一字，表示不是人所配得的。v.4 的「善事」、v.6 及 v.7 的「慈善的事」

在原文其實也是「恩典」一字，保羅想強調這捐獻的事能夠成就，不是人的功勞，乃出於神

的恩賜。) 

1.2 按 v.2，神賜給馬其頓眾教會的恩典是甚麼？ 

在患難中受大考驗的時候仍能樂意捐助。  

1.3 馬其頓眾教會如何處於患難考驗之中？ 

‧ 滿有喜樂  

‧ 極度貧窮  

(新譯本翻譯 v.2 如下：「他們在患難中受到極大的考驗的時候，他們滿溢的喜樂和極度

的貧乏，匯流出豐厚的慷慨來。」，新漢語譯本翻譯 v.2 如下：「在患難中受到嚴峻考

驗的時候，他們那滿溢的喜樂和徹底的窮困，流溢出一種慷慨付出的豐厚情意。」，這

兩種翻譯較和合本及和修版更貼近原文。) 

1.4 以馬其頓眾教會的榜樣，貧窮一定帶來憂愁嗎？ 

不是的，在極度貧窮中仍可滿有喜樂。  
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1.5 在患難考驗中，馬其頓眾教會的回應是甚麼？ 

顯出樂捐的慷慨  

(「慷慨」原指「單純無偽」、「真情實意」，用於捐獻一事上，可指一種願意隨時給予的心態。) 

1.6 據此，捐獻是富足人的專利嗎？ 

不是的，貧窮人也可以用金錢捐助其他貧窮人，而且貧窮人可能更明白和體貼其他貧

窮人的處境。  

1.7 保羅在 v.2 用了「大」、「滿有」、「極度」、「格外」、「樂捐」(即「豐厚」)等字眼，有何

用意？ 

這幾個字眼旨在更強烈地表達馬其頓眾教會這種回應是極其難能可貴的。  

1.8 馬其頓眾教會如何具體慷慨捐輸？ 

v.3 上 ：按著能力，並超過了能力  

v.3 下 ：主動  (這字即「出於自願」的意思。) 

v.4 ：再三懇求在這事上有份   

1.9 何謂「按著能力並超過了能力」？ 

「按著能力」意味著按理性思考本身的處境和能力，「超過了能力」意味著憑信心擺上，

因此奉獻一事從來都是既按理性又憑信心的。  

1.10 「再三懇求准他們在這供給聖徒的善事上有份」又有甚麼意義？ 

‧ 再三懇求：積極參與，但順服權柄  

‧ 供給：捐獻不是施捨，乃是事奉 (「供給」即「事奉」一字) 

‧ 善事：能事奉乃出於神的恩典 (「善事」即「恩典」一字) 

‧ 有份：捐獻是彼此分享神所賜的恩典 (「有份」即「團契」一字) 

1.11 馬其頓眾教會不但慷慨樂捐(v.1-4)，在 v.5 更提到他們有甚麼值得效法之處？ 

先把自己獻給主，這超過了保羅所期望的。  

(「不但照我們所期望的」在原文直譯為「不照我們所期望的」，所指的是先獻上自己才

獻金錢，這超過了保羅所期望的。「自己」一字處於句中強調的位置，應與捐獻一事作

對比。) 

1.12 馬其頓眾教會除了獻上自己之外，又把自己獻給保羅一夥，難道保羅把自己與主並列？ 

保羅並非自認與主並列(林前一 12-13, 二 4-5)，而是因為保羅是神的代表─神的工人

(林後五 20)，獻給主的具體表現也包括聽從神的代表。因此，保羅說這是照神的旨意而

作的。  

1.13 在奉獻一事上，馬其頓眾教會的榜樣給您甚麼啟廸和提醒？ 
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2. 哥林多教會的回應(v.6-7) 

2.1 v.6 以「因此」起首，表示甚麼？ 

基於馬其頓眾教會的榜樣，因此哥林多教會要有所回應。  

2.2 提多何時在哥林多教會開始了這募捐的事？(參八 10) 

一年前，可能在帶那封嚴厲的信到哥林多時開始這募捐的事，或可能更早。  

2.3 保羅鼓勵哥林多教會如何處理這慈善的事？ 

既開始了，應有始有終，把它辦成。  

2.4 保羅如何鼓勵哥林多信徒？ 

讚他們在信心、口才、知識、熱枕、愛心上都有豐富的領受。  

(「勝人一籌」一字直譯作「豐餘的」、「流溢的」，故新漢語譯本譯作「豐富的領受」。) 

2.5 哥林多信徒真是這麼屬靈嗎？口才好、知識高還說得過去，信心、熱忱和愛心真是這

麼豐足嗎？ 

不一定，保羅明顯以馬其頓信徒的貧乏和哥林多信徒的豐足作比較，保羅藉著正面的

稱讚，指出既然貧乏的馬其頓信徒也能做到，豐足的哥林多信徒決沒有理由落後於人。 

2.6 哥林多信徒既然是豐足的，他們應如何回應？ 

在捐獻(慈善的事)上也要有豐富的付出。  

(新漢語譯本把第二個「勝人一籌」譯作「豐富的付出」。) 

2.7 您現在是豐足或貧乏(不論物質上或屬靈上)？這對您的奉獻有何影響？ 

  

  

2.8 這段經文對您在奉獻的操練上有何幫助？ 

  

  

 


